(Brief CV)
CASTÁN ABÁN Juan Antonio 

Pablo Gargallo, 11, izq.,
2ºD  50003 ZARAGOZA-SPAIN
Mobile: 0034650076951
 juanantcastan@gmail.com
I wish to offer my language skills, my working capacity and my creativity in the service of your business
English&French into Spanish (Eu) Translator
education

2009     Postgraduate course on Proofreading, Cálamo&Cran Publishing, Madrid
2008     MA degree in Translation and Interpreting Studies; English and French, Universidad de Valladolid- Campus de Soria
2006     French Diploma: “Français, Langue de Communication”. Advanced level  
1998     Intensive training for chefs, Arto Diorrios Cuisine School (Saragossa, Spain) 
1996    English Proficiency Diploma of Spain's Official Languages School
1995
Diploma in English Philology, Universidad de Zaragoza 
work experience   
· 2013 EN<>ES Interpreter &Tour Manager with Tibetan Monks ( North of Spain)
· 2012 English Language teacher at Master Key School (Saragossa, Spain)
· 2009 (today)  Freelance translator, Iberlogo (Saragossa, Spain)
· 2009 (today) Translator EN> ES, Afriqana Project, Universidad de Valladolid (Soria)
· 2009 Internship in translation agency, Mindmywords S.L. (Madrid, Spain)
· 2008 Steward in Saragossa International Exposition, GPD Events (Spain)
· 2008 Conference Interpreter EN-ES, Biomass Congress,25-29 August (Soria)
· 2008 English Language teacher at Irigoyen Private School (Soria, Spain)
· 2007  Liaison Interpreter FR-ES, Social Economy Forum, Esan Network (Saragossa, Spain)
· 2002-2008 Technical EN, FR>ES translations/ interpreting (canmaking), Grumetal (Saragossa, Spain)
· 1993 Internship in a Canmaking factory, Drummonds & Massilly (Greenock, Scotland)
Further experiences

· Participant in TRADUTECH Technical Translation Contest 2002-2003, held by Institut Libre Marie Haps, 30 hours
· Erasmus Exchange program,  9 months' sojourn in 2005, Université de Pau

·  I and II International Congress on Translation of Vine and Wine’s specialized language in Soria, University of Valladolid (2003, 2008; 30 hours each)
· Translation published in the Journal of Translation Hermeneus, Volume 12 (2010) 

OTHER SKILLS
· Familiar with MS Office programs, Word, Excel, Access, Internet Explorer
· Basic knowledge of CAT tools: XTM Cloud, Wordfast, Trados Workbench 7 Freelance; Trados Multiterm, Transit , Déjà Vu X  
Personal interests

· Cycling, reading, music, hiking, cinema, ecology, art, travelling, Internet, cooking

